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Методы социолингвистических исследований через проектную деятельность
Обоснование

Наиболее интересным вкладом социолингвистики в общую лингвистику являются методы работы с языковыми явлениями. Социолингвистика - молодая наука (ее активное развитие началось в 60-е годы 20 века) и ее теоретические результаты на данный момент представляются менее значимыми, чем те подходы к работе с языком, которые были разработаны в этой науке. Имеет значение и то, что социолингвистика почти не развивалась в СССР, поэтому большая часть важных достижений принадлежит западным ученым (особенно из Великобритании и США) и мало известна в России. Русский язык практически не описан с помощью тех методов, которые разработаны и опробованы для других европейских языков (в первую очередь для английского).

Курс социолингвистики не позволяет в полной мере освоить и теоретические результаты, накопленные за полвека, и разработанные методы. В рамках курса «Языковое разнообразие (социолингвистика)» (2 курс факультета филологии) было принято решение сделать акцент на методах исследования и дать студентам возможность испытать эти методы на небольших практических проектах.
Цель

Цель практикума – в короткие сроки создать у студентов базовые представления о некоторых современных методах социолингвистических исследований через самостоятельную проектную деятельность.

Задачи

- Создать представление о нескольких базовых методах социолингвистических исследований

- Создать навыки самоорганизации в рабочие группы и навыки коллективной работы

- Создать представление о разработке метода исследования: подборе экспериментов, адекватных целям, определении круга респондентов, проведении экспериментов и т.д.

- Создать умение быстро провести обследование в соответствии с разработанной методикой

- Создать представление о специфике работы с устной речью

-   Научить оценивать недостатки и ограничения проведенного исследования
- Создать навыки презентации результатов исследования

Место практикума в системе курсов

Практикум происходит в рамках курса «Языковое разнообразие. Социолингвистика» (2 курс факультета филологии направления «Лингвистика»). Был успешно опробован в 1 и 2 модулях 2012-2013 учебного года. 

Формат

Методы социолингвистических исследований осваиваются в рамках двух самостоятельных проектов студентов и одного коллективного исследования, происходящего на семинарском занятии. Проекты осуществляются в порядке самостоятельной работы студентов; результаты обсуждаются на семинарах в формате прослушивания презентаций студентов.

Организация деятельности
Проект 1: Социолингвистическое исследование вариативных явлений русского языка. 
Задача проекта – выявить социальные факторы распределения вариантов (гендер, возраст, образование говорящего и т.д.) для одного вариативного явления. 

Время, которое отводится на проект: три недели от выбора темы до презентации результатов (конец сентября – начало октября)
Этапы

1. Студенты организуются в группы от двух до шести человек и выбирают тему.

2. Студенты продумывают методы получения языковых данных от респондентов и обсуждают их с руководителем. Методическая сложность состоит в том, что нужно исследовать спонтанную, неподготовленную устную речь. Студенты должны разработать способы провокации говорящего на произнесение необходимой словоформы.
3. Студенты собирают данные.

4. Студенты готовят презентации и представляют их на семинарском занятии

Примеры тем, которые были исследованы

1. Вариативность произношения сейчас/щас 
2. Вариативность ударения в глаголах  типа включИт, звонИт VS вклЮчит, звОнит 
3. Вариативность форм прошедшего времени прочитал - прочел  
4. Вариативность твердых / мягких согласных в таких заимствованных словах, как дезодорант, сессия, аксессуары, вебка (веб-камера) 

5. Вариативное ударение в словах украИнский, укрАинский и вариативность предлогов в конструкциях на Украину, в Украину, с Украины, из Украины 
6. Вариативность ударения нАчало vs. началО (глаг.пр.вр.ср.р.ед.ч.) 
7. Вариативность ударения твОрог / творОг
8. Вариативность употребления предлогов с/из (с Москвы / из Москвы) 
9. Вариативность ударения в слове свеклА / свЁкла 
Проект 2: Социолингвистическое исследование отношения к языку (language attitude)

Задача проекта – выявить неосознанные оценки разных явлений, существующие в современном российском обществе, через оценку речи
Время: три недели от выбора темы до презентации результатов (конец ноября – начало декабря)

Этапы

1. Студенты организуются в группы от двух до шести человек и выбирают тему.

2. Студенты продумывают методы получения языковых данных от респондентов и обсуждают их с руководителем. Методическая сложность исследования состоит в том, что нужно очистить эксперимент от дополнительных входящих факторов, например – предъявить испытуемому такие образцы речи, чтобы выявить его реакцию именно на акцент, а не на гендер / убедительность интонаций / содержание текста и т.д.

3. Студенты собирают данные.

4. Студенты готовят презентации и представляют их на семинарском занятии

Примеры тем, которые были исследованы

1. Отношение к акцентам (шведский, итальянский, турецкий и другие
2. Различия в степени доверия к мужчинам и женщинам на основании оценки речи
3. Как реагируют разные испытуемыена нарушение  литературных норм: реакция испытуемых на употребление 1 лица дефектных глаголов победить, дерзить, затмить,  убедить, чудить.
4. Как относятся московские говорящие к речи с региональным акцентом (на материале воронежского и вологодского говоров)
5. Отношение людей к речи с кавказским акцентом.
6. Существует ли московское просторечие? (опознание речи малообразованных говорящих)
7. Как москвичи реагируют на вопрос иностранца, говорящего по-русски.
8. Эстетическое восприятие языка: какие языки нам кажутся красивым и почему
9. Отношение к картавости: жива ли ассоциация картавости и еврейской идентичности

10. Отношение к матерным анекдотам


Коллективное исследование
Задача – выявить и описать языковое поведение многоязычной личности

Время – неделя на подготовку, одно семинарское занятие на осуществление, неделя на написание отчета.

Этапы

1. Студенты получают задание составить устную анкету, которая выявляет стратегии многоязычного говорящего при выборе языка общения и его отношение к этим языкам

2. На семинарское занятие в качестве исследуемого приглашается билингв (полилингв). В декабре 2012 года эту роль взяли на себя студенты из Швейцарии, проходившие обучение на факультете филологии НИУ ВШЭ.

3. На семинарском занятии происходит коллективное интервьюирование исследуемого, модерируемое преподавателем.

4. По результатам семинара студенты пишут отчет об организации языкового репертуара исследованного говорящего.   

